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修訂《博彩稅條例》及其附屬法例，賦權民政及青年事務局局長批准
籃球比賽投注；對就籃球比賽而舉辦的獲批准投注所得的淨
投注金收入徵稅；容許就籃球比賽舉辦獲批准投注的公司為
作對沖，投注於籃球比賽；廢除關於境外賽馬的保證款額的
過時條文；並作出相關及文本修訂。

由立法會制定。

第 1部

導言

1. 簡稱
本條例可引稱為《2025年博彩稅 (修訂 )條例》。

本條例草案

旨在

Amend the Betting Duty Ordinance and its subsidiary legislation to 
empower the Secretary for Home and Youth Affairs to 
authorize betting on basketball matches; to charge a duty on 
the net stake receipts derived from the conduct of authorized 
betting on basketball matches; to allow companies that conduct 
authorized betting on basketball matches to bet on basketball 
matches for the purpose of hedging; to repeal obsolete 
provisions on guaranteed amount for non-local horse races; 
and to make related and textual amendments.

Enacted by the Legislative Council.

Part 1

Preliminary

1.	 Short title

This Ordinance may be cited as the Betting Duty (Amendment) 
Ordinance 2025.

A BILL

To
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2. 修訂成文法則
第 2、3及 4部指明的成文法則現予修訂，修訂方式列於上
述各部。

2.	 Enactments amended

The enactments specified in Parts 2, 3 and 4 are amended as set 
out in those Parts.



第 2部
第 3條

Part 2﻿
Clause 3

Betting Duty (Amendment) Bill 2025《2025年博彩稅 (修訂 )條例草案》

C3672 C3673

第 2部

修訂《博彩稅條例》(第 108章 )

3. 修訂詳題
詳題——

廢除
“及足球比賽”

代以
“、足球比賽投注及籃球比賽”。

4. 修訂第 1A條 (釋義 )

 (1) 第 1A(1)條——
廢除
“，除文意另有所指外”。

 (2) 第 1A(1)條，獲批准投注活動的定義，在 “6I”之後——
加入
“、6WH”。

 (3) 第 1A(1)條——
廢除課稅期的定義
代以
“課稅期 (charging period)——

Part 2

Amendments to Betting Duty Ordinance (Cap. 108)

3.	 Long title amended

The long title—

Repeal

“and betting on football matches”

Substitute

“, betting on football matches and betting on basketball 
matches”.

4.	 Section 1A amended (interpretation)

	 (1)	 Section 1A(1)—

Repeal

“, unless the context otherwise requires”.

	 (2)	 Section 1A(1), definition of authorized betting activity—

Repeal

“the betting activity that is authorized under section 2, 
6GB, 6I”

Substitute

“a betting activity authorized under section 2, 6GB, 6I, 
6WH”.

	 (3)	 Section 1A(1)—

Repeal the definition of charging period

Substitute

“charging period (課稅期)—
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 (a) 就賽馬投注舉辦商而言——參閱第 6GH條；
 (b) 就足球投注舉辦商而言——參閱第 6M條；或
 (c) 就籃球投注舉辦商而言——參閱第6WL條；”。

 (4) 第 1A(1)條，淨投注金收入的定義，(a)及 (ab)段——
廢除
“而言，”

代以
“而言——”。

 (5) 第 1A(1)條，淨投注金收入的定義——
廢除 (b)段
代以

 “(b) 就足球投注舉辦商就足球比賽而舉辦的獲批准投注
而言——指根據第 6K條計算並根據第 6L條調整
的淨投注金收入；或”。

 (6) 第 1A(1)條，淨投注金收入的定義，在 (b)段之後——
加入

 “(c) 就籃球投注舉辦商就籃球比賽而舉辦的獲批准投注
而言——指根據第 6WJ條計算並根據第 6WK條調
整的淨投注金收入；”。

	 (a)	 in relation to a horse race betting  
conductor—see section 6GH;

	 (b)	 in relation to a football betting conductor—see 
section 6M; or

	 (c)	 in relation to a basketball betting  
conductor—see section 6WL;”.

	 (4)	 Section 1A(1), definition of net stake receipts, paragraphs 
(a) and (ab)—

Repeal

“conductor,”

Substitute

“conductor—”.

	 (5)	 Section 1A(1), definition of net stake receipts, paragraph 
(b)—

Repeal

everything after “conductor”

Substitute

“—the net stake receipts as calculated under section 
6K and adjusted under section 6L; or”.

	 (6)	 Section 1A(1), definition of net stake receipts, after 
paragraph (b)—

Add

	 “(c)	 in relation to the conduct of authorized betting on 
basketball matches by a basketball betting 
conductor—the net stake receipts as calculated under 
section 6WJ and adjusted under section 6WK;”.
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 (7) 第 1A(1)條，英文文本，specified horse race betting 
conductor的定義，(b)段——
廢除
“licence;”

代以
“licence.”。

 (8) 第 1A(1)條，中文文本，賽馬投注舉辦商的定義——
廢除
“公司。”

代以
“公司；”。

 (9) 第 1A(1)條——
 (a) 保證期的定義；
 (b) 保證款額的定義；
 (c) 局部有關課稅期的定義；
 (d) 有關日子的定義；
 (e) 完全有關課稅期的定義——

廢除該等定義。
 (10) 第 1A(1)條——

按筆劃數目順序加入
“籃球投注舉辦商 (basketball betting conductor)指根據

第 6WH條獲批准就籃球比賽舉辦投注的公司。”。

	 (7)	 Section 1A(1), English text, definition of specified horse 
race betting conductor, paragraph (b)—

Repeal

“licence;”

Substitute

“licence.”.

	 (8)	 Section 1A(1), Chinese text, definition of 賽馬投注舉辦
商—

Repeal

“公司。”

Substitute

“公司；”.

	 (9)	 Section 1A(1)—

	 (a)	 definition of guarantee period;

	 (b)	 definition of guaranteed amount;

	 (c)	 definition of partially relevant charging period;

	 (d)	 definition of relevant day;

	 (e)	 definition of wholly relevant charging period—

Repeal the definitions.

	 (10)	 Section 1A(1)—

Add in alphabetical order

“basketball betting conductor (籃球投注舉辦商) means a 
company authorized under section 6WH to conduct 
betting on basketball matches;”.
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5. 修訂第 3部標題 (賽馬投注、足球比賽投注及獎券活動 )

第 3部，標題，在“足球比賽投注”之後——
加入
“及籃球比賽投注，以”。

6. 修訂第 6E條 (職能 )

第 6E(1)(a)條，在“足球比賽投注”之後——
加入
“及籃球比賽投注”。

7. 修訂第 6GA條 (第 2A分部的釋義 )

 (1) 第 6GA(1)條，賽馬博彩稅的定義——
廢除
“或 6GEA”。

 (2) 第 6GA(1)條，暫繳付款的定義——
廢除
在“指”之後的所有字句
代以
“第 6GI(1)(a)(i)或 (ii)條提述的競賽暫繳付款；”。

8. 修訂第 6GB條 (批准賽馬投注 )

第 6GB(4)(g)(ii)條，在 “網站”之後——

5.	 Part 3 heading amended (betting on horse races and football 
matches and lotteries)

Part 3, heading—

Repeal

“and Football Matches”

Substitute

“, Football Matches and Basketball Matches,”.

6.	 Section 6E amended (function)

Section 6E(1)(a)—

Repeal

“and football matches”

Substitute

“, football matches and basketball matches,”.

7.	 Section 6GA amended (interpretation of Division 2A)

	 (1)	 Section 6GA(1), definition of horse race betting duty—

Repeal

“or 6GEA”.

	 (2)	 Section 6GA(1), definition of provisional payment—

Repeal

everything after “means”

Substitute

“the race provisional payment referred to in section 
6GI(1)(a)(i) or (ii).”.

8.	 Section 6GB amended (authorization of betting on horse races)

Section 6GB(4)(g)(ii)—
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加入
“及流動應用程式”。

9. 廢除第 6GEA及 6GGA條
第 6GEA及 6GGA條——

廢除該等條文。

10. 修訂第 6GI條 (暫繳付款 )

 (1) 第 6GI條——
廢除第 (3)及 (4)款。

 (2) 第 6GI(7)條，中文文本，申報日的定義，(b)段——
廢除
“日子；”

代以
“日子。”。

 (3) 第 6GI(7)條——
廢除有關份額的定義。

11. 修訂第 6I條 (批准舉辦足球比賽投注 )

第 6I(4)(g)(ii)條，在 “網站”之後——
加入
“及流動應用程式”。

Repeal

“web site”

Substitute

“website, and mobile application,”.

9.	 Sections 6GEA and 6GGA repealed

Sections 6GEA and 6GGA—

Repeal the sections.

10.	 Section 6GI amended (provisional payments)

	 (1)	 Section 6GI—

Repeal subsections (3) and (4).

	 (2)	 Section 6GI(7), Chinese text, definition of 申報日 , 
paragraph (b)—

Repeal

“日子；”

Substitute

“日子。”.

	 (3)	 Section 6GI(7)—

Repeal the definition of relevant portion.

11.	 Section 6I amended (authorization of betting on football 
matches)

Section 6I(4)(g)(ii)—

Repeal

“web site”

Substitute

“website, and mobile application,”.



第 2部
第 1﻿2條

Part 2﻿
Clause 12

Betting Duty (Amendment) Bill 2025《2025年博彩稅 (修訂 )條例草案》

C3682 C3683

12. 修訂第 6K條 (淨投注金收入的計算 )

第 6K(1)條——
廢除
“從舉辦獲批准足球比賽投注而就某課稅期取得的淨投
注金收入”

代以
“就某課稅期從就足球比賽而舉辦的獲批准投注中取得
的淨投注金收入的款額”。

13. 修訂第 6L條 (淨投注金收入的調整 )

第 6L條——
廢除第 (4)款
代以

 “(4) 就本條而言，如某筆彩金自變為須予派發後的 60
日內，仍未被領取，該筆彩金在該 60日結束時變
為未被領取彩金。

 (5) 在本條中——
對沖投注 (hedging bet)除第 6V(6)條另有規定外，指足

球投注舉辦商根據第 6U條作出的投注。”。

14. 修訂第 6P條 (淨投注金收入的評估 )

 (1) 第 6P條——
廢除第 (3)款
代以

12.	 Section 6K amended (calculation of net stake receipts)

Section 6K(1)—

Repeal

“net stake receipts that are derived from the conduct of 
authorized betting on football matches by a football 
betting conductor in respect of a charging period is 
calculated by using the following mathematical formula”

Substitute

“amount of the net stake receipts derived from the 
conduct of authorized betting on football matches by a 
football betting conductor for a charging period is 
calculated by using the following formula”.

13.	 Section 6L amended (adjustments to net stake receipts)

Section 6L—

Repeal subsection (4)

Substitute

	 “(4)	 For this section, if  a dividend is not paid within 60 
days after the day on which the dividend becomes 
payable, the dividend becomes an unclaimed dividend 
at the end of the 60 days.

	 (5)	 In this section—

hedging bet (對沖投注), subject to section 6V(6), means a 
bet placed by a football betting conductor under 
section 6U.”.

14.	 Section 6P amended (assessment of net stake receipts)

	 (1)	 Section 6P—

Repeal subsection (3)

Substitute
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 “(3) 如按有關評估，有關足球投注舉辦商須繳付的足球
博彩稅的款額，超逾該舉辦商已作出的有關暫繳付
款的總額，該舉辦商須按照有關評估通知向署長繳
付差額。

 (3A) 如按有關評估，有關足球投注舉辦商已作出的有關
暫繳付款的總額，超逾該舉辦商須繳付的足球博彩
稅的款額，署長須向該舉辦商退還差額。”。

 (2) 第 6P(4)條——
廢除 (d)及 (e)段
代以

 “(d) 如第 (3)款適用——
 (i) 該舉辦商須繳付的款額；及
 (ii) 付款的方式及限期；及

 (e) 如第 (3A)款適用——署長須退還的款額。”。

15. 加入第 3部第 3B分部
第 3部，在第 3A分部之後——

加入

“第 3B分部——籃球比賽投注

 6WG. 第 3B分部的釋義
在本分部中——

	 “(3)	 If, based on the assessment, the amount of the 
football betting duty payable by the football betting 
conductor exceeds the total amount of the 
provisional payments that have been made by the 
conductor, the conductor must pay the difference to 
the Collector in accordance with the notice of 
assessment.

	 (3A)	 If, based on the assessment, the total amount of the 
provisional payments that have been made by the 
football betting conductor exceeds the amount of the 
football betting duty payable by the conductor, the 
Collector must refund the difference to the 
conductor.”.

	 (2)	 Section 6P(4)—

Repeal paragraphs (d) and (e)

Substitute

	 “(d)	 if  subsection (3) applies—

	 (i)	 the amount that the conductor must pay; and

	 (ii)	 the way in which and the date by which the 
amount must be paid; and

	 (e)	 if  subsection (3A) applies—the amount that the 
Collector must refund.”.

15.	 Part 3, Division 3B added

Part 3, after Division 3A—

Add

“Division 3B—Betting on Basketball Matches

	 6WG.	 Interpretation of Division 3B

In this Division—
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最後課稅期 (last charging period)就某籃球投注舉辦商
而言，指在該舉辦商的籃球投注牌照終止有效之時
終結的課稅期；

補加評估通知 (notice of additional assessment)指根據第
6WP(4)條發出的通知；

評估通知 (notice of assessment)指根據第 6WO(5)條發
出的通知；

暫繳付款 (provisional payment)指籃球投注舉辦商根據
第 6WM(1)條須作出的付款；

籃球投注牌照 (basketball betting licence) 指 根 據 第
6WH(1)條發出的牌照；

籃球博彩稅 (basketball betting duty)指根據第 6WI(1)條
徵收的稅。

 6WH. 批准為籃球比賽舉辦投注
 (1) 局長可藉向某公司發出牌照，批准該公司就籃球比

賽的賽果或關乎籃球比賽可能發生的事情，舉辦固
定賠率投注或彩池投注。

 (2) 然而，除非局長信納某公司及其所有董事、主要人
員及控制人就本條而言均屬適當人選，否則局長不
得向該公司發出籃球投注牌照。

 (3) 籃球投注牌照的有效期，須於牌照上指明。
 (4) 向某公司發出的籃球投注牌照受以下所有條件所規

限——

basketball betting duty (籃球博彩稅) means a duty charged 
under section 6WI(1);

basketball betting licence (籃球投注牌照) means a licence 
issued under section 6WH(1);

last charging period (最後課稅期), in relation to a 
basketball betting conductor, means the charging 
period that comes to an end when the conductor’s 
basketball betting licence is terminated;

notice of additional assessment (補加評估通知) means a 
notice given under section 6WP(4);

notice of assessment (評估通知) means a notice given 
under section 6WO(5);

provisional payment (暫繳付款) means a payment that a 
basketball betting conductor is required to make 
under section 6WM(1).

	 6WH.	 Authorization of betting on basketball matches

	 (1)	 The Secretary may, by issuing a licence to a company, 
authorize the company to conduct fixed odds betting 
or pari-mutuel betting on the results of, or 
contingencies relating to, basketball matches.

	 (2)	 However, the Secretary must not issue a basketball 
betting licence to a company unless the Secretary is 
satisfied that the company and all its directors, 
principal officers and controllers are fit and proper 
persons for the purpose of this section.

	 (3)	 The term of a basketball betting licence is to be 
specified in the licence.

	 (4)	 Issuance of a basketball betting licence to a company 
is subject to all of the following conditions—
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 (a) 該公司不得接受未成年人士投注，亦不得授權
任何人接受未成年人士投注；

 (b) 該公司不得在容許未成年人士進入的處所內接
受投注；

 (c) 該公司不得向未成年人士派發彩金；
 (d) 該公司在任何一日的下午 4時 30分至下午 10

時 30分的時間內，不得透過電視或電台為舉
辦籃球比賽投注作宣傳；

 (e) 該公司在舉辦任何宣傳或推廣活動時，不
得——

 (i) 以未成年人士為目標；
 (ii) 誇大贏取金錢的可能性；或
 (iii) 明言或暗示投注於籃球比賽是收入的來

源，或是克服財務困難的可行方法；
 (f) 該公司不得以賒帳形式接受投注，亦不得接受

信用咭為投注的付款方式；
 (g) 該公司須在——

 (i) 該公司接受投注的處所；及
 (ii) 該公司接受投注的網站及流動應用程式，

顯眼地展示和保持展示符合第 (6)款的告示。

	 (a)	 the company must not accept, or authorize any 
person to accept, bets from juveniles;

	 (b)	 the company must not accept bets in any 
premises to which juveniles are permitted to 
have access;

	 (c)	 the company must not pay dividends to 
juveniles;

	 (d)	 the company must not advertise the conduct of 
betting on basketball matches on television or 
radio between the hours of 4:30 p.m. and  
10:30 p.m. on any day;

	 (e)	 the company must not, in conducting any 
advertising or promotional activity—

	 (i)	 target juveniles;

	 (ii)	 exaggerate the likelihood of winning; or

	 (iii)	 expressly or impliedly suggest that betting 
on basketball matches is a source of 
income or a viable way to overcome 
financial difficulties;

	 (f)	 the company must not accept bets on credit, or 
accept credit cards as a means of payment for 
placing bets;

	 (g)	 the company must conspicuously display and 
keep displayed notices that comply with 
subsection (6)—

	 (i)	 in any premises where the company accepts 
bets; and

	 (ii)	 on any website, and mobile application, 
through which the company accepts bets.



第 2部
第 1﻿5條

Part 2﻿
Clause 15

Betting Duty (Amendment) Bill 2025《2025年博彩稅 (修訂 )條例草案》

C3690 C3691

 (5) 籃球投注牌照的發出亦受局長認為適合施加的任何
其他條件所規限，包括關乎以下事宜的條件——

 (a) 可就何種比賽舉辦投注；
 (b) 可用何種方式及形式接受投注；
 (c) 為接受投注而開設處所、該等處所的數目及可

進入該等處所的人；及
 (d) 向局長提供資料。

 (6) 第 (4)(g)款提述的告示須——
 (a) 載有警告，警告因沉迷賭博而引致的問題的嚴

重性；及
 (b) 提供可供問題賭徒及病態賭徒在香港使用的服

務及設施的資料。

 6WI. 籃球博彩稅
 (1) 籃球投注舉辦商就每一課稅期從就籃球比賽而舉辦

的獲批准投注中取得的淨投注金收入，須予徵稅，
稅率為 50%。

 (2) 有關稅款須由有關籃球投注舉辦商繳付。
 (3) 立法會可藉決議修訂第 (1)款指明的稅率。

	 (5)	 Issuance of a basketball betting licence is also subject 
to any other conditions that the Secretary considers 
appropriate to impose, including conditions relating 
to—

	 (a)	 the categories of matches on which betting may 
be conducted;

	 (b)	 the way and form in which bets may be 
accepted;

	 (c)	 the keeping of premises for accepting bets, the 
number of such premises and the persons who 
may have access to such premises; and

	 (d)	 the provision of information to the Secretary.

	 (6)	 A notice referred to in subsection (4)(g) must—

	 (a)	 contain a warning of the seriousness of the 
problems caused by excessive gambling; and

	 (b)	 provide information on the services and facilities 
available in Hong Kong to problem gamblers 
and pathological gamblers.

	 6WI.	 Basketball betting duty

	 (1)	 A duty is charged at the rate of 50% on the net stake 
receipts derived from the conduct of authorized 
betting on basketball matches by a basketball betting 
conductor for each charging period.

	 (2)	 The duty is payable by the basketball betting 
conductor.

	 (3)	 The Legislative Council may by resolution amend the 
rate of duty specified in subsection (1).
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 6WJ. 計算淨投注金收入
 (1) 在根據第 6WK條作出的調整的規限下，籃球投注

舉辦商就某課稅期從就籃球比賽而舉辦的獲批准投
注中取得的淨投注金收入的款額，須運用以下公式
計算——

A – B

其中——
 A 代表符合以下描述的投注的總額——

 (a) 由該舉辦商接受的；及
 (b) 與該課稅期有關的；及

 B 代表在該課稅期內變為須由該舉辦商派發的彩
金的總額。

 (2) 就第 (1)款而言，如有關籃球投注舉辦商在某課稅
期內——

 (a) 取得沒收某投注的權利；或
 (b) 變為有法律責任就某投注派發彩金，

則該投注即屬與該課稅期有關。
 (3) 在以下情況下，第 (4)款適用——

 (a) 籃球投注舉辦商的籃球投注牌照被撤銷，或因
其他原因終止有效；及

 (b) 在該牌照終止有效後，獲發該牌照的公司——
 (i) 取得權利，可沒收在該牌照終止有效前

接受的投注；或

	 6WJ.	 Calculation of net stake receipts

	 (1)	 Subject to any adjustments made under section 
6WK, the amount of the net stake receipts derived 
from the conduct of authorized betting on basketball 
matches by a basketball betting conductor for a 
charging period is calculated by using the following 
formula—

A – B

where—

	 A	 represents the total amount of bets that are—

	 (a)	 accepted by the conductor; and

	 (b)	 relevant to that charging period; and

	 B	 represents the total amount of dividends that 
have, within that charging period, become 
payable by the conductor.

	 (2)	 For subsection (1), a bet is relevant to a charging 
period if, within that charging period, the basketball 
betting conductor—

	 (a)	 becomes entitled to forfeit the bet; or

	 (b)	 becomes liable to pay a dividend on the bet.

	 (3)	 Subsection (4) applies if—

	 (a)	 a basketball betting conductor’s basketball 
betting licence is revoked or otherwise 
terminated; and

	 (b)	 after the termination, the company to which the 
licence was issued—

	 (i)	 becomes entitled to forfeit a bet that was 
accepted before the termination; or
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 (ii) 變為有法律責任就在該牌照終止有效前
接受的投注派發彩金。

 (4) 就第 (1)款而言——
 (a) 第 (3)(b)(i)或 (ii)款提述的投注，須視為與最

後課稅期有關；及
 (b) 在有關牌照終止有效後變為須予派發的彩金，

須視為是在最後課稅期內變為須予派發。

 6WK. 調整淨投注金收入
 (1) 為施行第 6WJ條，籃球投注舉辦商就某課稅期從

就籃球比賽而舉辦的獲批准投注中取得的淨投注金
收入的款額，須予調整，加入運用以下公式計算所
得的款額——

(C – D) + (E – F)

其中——
 C 代表符合以下描述的彩金的總額——

 (a) 須由該舉辦商派發的；及
 (b) 在該課稅期內變為未被領取彩金的；

 D 代表該舉辦商在該課稅期內派發的未被領取彩
金的總額；

 E 代表就該舉辦商作出的對沖投注而在該課稅期
內變為須向該舉辦商派發的彩金的總額；及

	 (ii)	 becomes liable to pay a dividend on a bet 
that was accepted before the termination.

	 (4)	 For subsection (1)—

	 (a)	 the bet referred to in subsection (3)(b)(i) or (ii) 
is taken to be relevant to the last charging 
period; and

	 (b)	 any dividend that becomes payable after the 
termination is taken to have become payable 
within the last charging period.

	 6WK.	 Adjustments to net stake receipts

	 (1)	 For the purposes of section 6WJ, the amount of the 
net stake receipts derived from the conduct of 
authorized betting on basketball matches by a 
basketball betting conductor for a charging period is 
to be adjusted by adding an amount calculated by 
using the following formula—

(C – D) + (E – F)

where—

	 C	 represents the total amount of dividends that—

	 (a)	 are payable by the conductor; and

	 (b)	 have become unclaimed dividends within 
that charging period;

	 D	 represents the total amount of unclaimed 
dividends that are paid by the conductor within 
that charging period;

	 E	 represents the total amount of dividends that 
become, within that charging period, payable to 
the conductor on hedging bets placed by the 
conductor; and
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 F 代表符合以下描述的對沖投注的總額——
 (a) 已由或須由該舉辦商支付的；及
 (b) 與該課稅期有關的。

 (2) 就第 (1)款而言——
 (a) 須就對沖投注派發的彩金的款額的貨幣單位，

如並非港幣，該款額須折算為港幣，折算匯率
為在彩金變為須予派發時，於香港通用且為署
長所接納的匯率；及

 (b) 已就對沖投注支付或須就對沖投注支付的款額
的貨幣單位，如並非港幣，該款額須折算為港
幣，折算匯率為在須支付該款額時，於香港通
用且為署長所接納的匯率。

 (3) 就第 (1)款而言，如收取對沖投注的人在某課稅期
內——

 (a) 取得沒收該投注的權利；或
 (b) 變為有法律責任就該投注派發彩金，

則該投注即屬與該課稅期有關。
 (4) 如在最後課稅期後——

 (a) 某筆彩金變為未被領取彩金，該筆彩金須視為
是在最後課稅期內變為未被領取彩金；

 (b) 派發某筆未被領取彩金，該筆未被領取彩金須
視為已在最後課稅期內派發；

	 F	 represents the total amount of hedging bets that 
are—

	 (a)	 paid or payable by the conductor; and

	 (b)	 relevant to that charging period.

	 (2)	 For subsection (1)—

	 (a)	 if  the dividend payable on a hedging bet is 
expressed in a currency other than Hong Kong 
dollars, the amount of the dividend is to be 
converted to Hong Kong dollars at an exchange 
rate that is acceptable to the Collector as 
prevailing in Hong Kong when the dividend 
becomes payable; and

	 (b)	 if  the amount paid or payable for a hedging bet 
is expressed in a currency other than Hong 
Kong dollars, the amount is to be converted to 
Hong Kong dollars at an exchange rate that is 
acceptable to the Collector as prevailing in 
Hong Kong when the amount becomes payable.

	 (3)	 For subsection (1), a hedging bet is relevant to a 
charging period if, within that charging period, the 
person who received the bet—

	 (a)	 becomes entitled to forfeit the bet; or

	 (b)	 becomes liable to pay a dividend on the bet.

	 (4)	 If, after the last charging period—

	 (a)	 a dividend becomes an unclaimed dividend, the 
dividend is taken to have become an unclaimed 
dividend within the last charging period;

	 (b)	 an unclaimed dividend is paid, the unclaimed 
dividend is taken to have been paid within the 
last charging period;
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 (c) 某筆彩金變為須就某對沖投注派發，該筆彩金
須視為是在最後課稅期內變為須予派發；及

 (d) 已收取某對沖投注的人——
 (i) 取得沒收該投注的權利；或
 (ii) 變為有法律責任就該投注派發彩金，

該投注須視為與最後課稅期有關。
 (5) 就本條而言，如某筆彩金自變為須予派發後的 60

日內，仍未被領取，該筆彩金在該 60日結束時變
為未被領取彩金。

 (6) 在本條中——
對沖投注 (hedging bet)除第 6WT(3)條另有規定外，指

籃球投注舉辦商根據第 6WT條作出的投注。

 6WL. 課稅期的涵義
 (1) 除根據第 (3)款訂立的協議另有規定外，課稅期  

(charging period)就某籃球投注舉辦商而言，指發
給該舉辦商的籃球投注牌照有效的期間，即——

 (a) 於該牌照生效當日開始並於以下兩個日期中的
較早者終結的期間——

 (i) 緊隨的 3月 31日；
 (ii) 該牌照終止有效當日；或

	 (c)	 a dividend becomes payable on a hedging bet, 
the dividend is taken to have become payable 
within the last charging period; and

	 (d)	 the person who has received a hedging bet—

	 (i)	 becomes entitled to forfeit the bet; or

	 (ii)	 becomes liable to pay a dividend on the 
bet,

the bet is taken to be relevant to the last 
charging period.

	 (5)	 For this section, if  a dividend is not paid within 60 
days after the day on which the dividend becomes 
payable, the dividend becomes an unclaimed dividend 
at the end of the 60 days.

	 (6)	 In this section—

hedging bet (對沖投注), subject to section 6WT(3), means 
a bet placed by a basketball betting conductor under 
section 6WT.

	 6WL.	 Meaning of charging period

	 (1)	 Subject to any agreement made under subsection (3), 
charging period (課稅期), in relation to a basketball 
betting conductor, means a period within which the 
basketball betting licence issued to the conductor is 
in force, being—

	 (a)	 a period that begins on the day on which the 
licence comes into force and ends on the earlier 
of the following—

	 (i)	 the next following 31 March;

	 (ii)	 the date on which the licence is terminated; 
or
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 (b) 任何其後於 4月 1日開始並於以下兩個日期中
的較早者終結的期間——

 (i) 緊隨的 3月 31日；
 (ii) 該牌照終止有效當日。

 (2) 就第 (1)款而言，如——
 (a) 某籃球投注舉辦商在其籃球投注牌照終止有效

前獲發新的籃球投注牌照；及
 (b) 該新牌照的有效期在該原有牌照終止有效後即

時開始，
則該款適用，猶如該新牌照的有效期是該原有牌照
的延展有效期一樣。

 (3) 署長可與籃球投注舉辦商——
 (a) 就一段已開始而尚未終結的課稅期，協議更改

其終結日期；或
 (b) 就一段尚未開始的課稅期，協議更改以下兩個

或其中一個日期——
 (i) 該課稅期的開始日期；
 (ii) 該課稅期的終結日期。

 (4) 如按照根據第 (3)款訂立的協議會出現以下情況，
則該協議屬無效——

	 (b)	 any subsequent period that begins on 1 April 
and ends on the earlier of the following—

	 (i)	 the next following 31 March;

	 (ii)	 the date on which the licence is terminated.

	 (2)	 For subsection (1), if—

	 (a)	 before a basketball betting conductor’s 
basketball betting licence is terminated, the 
conductor is issued with a new basketball 
betting licence; and

	 (b)	 the term of the new licence is to start 
immediately after the termination of the original 
licence,

that subsection applies as if  the term of the new 
licence were an extended term of the original licence.

	 (3)	 The Collector may agree with a basketball betting 
conductor—

	 (a)	 in relation to a charging period that has begun 
but not come to an end, to change the date on 
which that charging period is to end; or

	 (b)	 in relation to a charging period that has not 
begun, to change either or both of the following 
dates—

	 (i)	 the date on which that charging period is 
to begin;

	 (ii)	 the date on which that charging period is 
to end.

	 (4)	 An agreement made under subsection (3) has no 
effect if, according to the agreement—
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 (a) 課稅期涵蓋的某日，並不涵蓋於有關籃球投注
牌照的有效期內；

 (b) 有關牌照的有效期涵蓋的某日，並不涵蓋於任
何課稅期內；或

 (c) 有關牌照的有效期涵蓋的某日，涵蓋於多於一
個課稅期內。

 6WM. 籃球投注舉辦商須作暫繳付款
 (1) 籃球投注舉辦商須在課稅期內的每一個結算日後的

15日內，向署長作出暫繳付款。
 (2) 暫繳款項的款額，須運用以下公式計算——

X – Y

其中——
 X 代表如有關結算日為有關課稅期的最後一日，

則有關籃球投注舉辦商便須繳付的籃球博彩稅
的款額；及

 Y 代表該舉辦商已就該課稅期作出的暫繳付款的
總額。

 (3) 籃球投注舉辦商在作出暫繳付款時，須向署長呈交
一份符合指明格式的計算單，示明繳付的款額是如
何得出的。

	 (a)	 a day covered by a charging period is not 
covered by the term of the basketball betting 
licence;

	 (b)	 a day covered by the term of the licence is not 
covered by any charging period; or

	 (c)	 a day covered by the term of the licence is 
covered by more than one charging period.

	 6WM.	 Basketball betting conductors must make provisional 
payments

	 (1)	 A basketball betting conductor must make a 
provisional payment to the Collector within 15 days 
after each accounting day in a charging period.

	 (2)	 The amount of the provisional payment is calculated 
by using the following formula—

X – Y

where—

	 X	 represents the amount of the basketball betting 
duty payable by the basketball betting 
conductor if  the accounting day were the last 
day of that charging period; and

	 Y	 represents the total amount of the provisional 
payments that the conductor has made for that 
charging period.

	 (3)	 A basketball betting conductor must, when making a 
provisional payment, submit to the Collector a 
calculation sheet in the specified form showing how 
the amount being paid is arrived at.
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 (4) 署長須將籃球投注舉辦商就某課稅期作出的所有暫
繳付款，用作結清該舉辦商須就該課稅期繳付的籃
球博彩稅。

 (5) 任何籃球投注舉辦商無合理辯解而違反第 (1)或 (3)
款，即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款。

 (6) 在本條中——
結算日 (accounting day)指課稅期內任何一個月份的最

後一日。

 6WN. 要求作出暫繳付款
 (1) 如籃球投注舉辦商沒有全數作出暫繳付款，署長可

藉向該舉辦商發出書面通知，要求繳付所欠付的款
額。

 (2) 有關通知須指明繳付有關款額的方式及限期。
 (3) 如有關籃球投注舉辦商沒有按照有關通知付款，特

區政府可將欠付的款額作為民事債項追討。

 6WO. 評估淨投注金收入
 (1) 署長在某課稅期終結後，須評估某籃球投注舉辦商

就該課稅期從就籃球比賽而舉辦的獲批准投注中取
得的淨投注金收入的款額。

	 (4)	 The Collector is to apply all provisional payments 
made by a basketball betting conductor for a 
charging period towards settlement of the basketball 
betting duty payable by the conductor for that 
charging period.

	 (5)	 A basketball betting conductor that, without 
reasonable excuse, contravenes subsection (1) or (3) 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3.

	 (6)	 In this section—

accounting day (結算日) means any day within a charging 
period that is the last day of a month.

	 6WN.	 Demand for provisional payment

	 (1)	 If  a basketball betting conductor has not made a 
provisional payment in full, the Collector may, by a 
written notice given to the conductor, demand 
payment of the unpaid amount.

	 (2)	 The notice must specify the way in which and the 
date by which the amount must be paid.

	 (3)	 If  the basketball betting conductor fails to make 
payment in accordance with the notice, the 
Government may recover the unpaid amount as a 
civil debt.

	 6WO.	 Assessment of net stake receipts

	 (1)	 After the end of a charging period, the Collector 
must assess the amount of the net stake receipts 
derived from the conduct of authorized betting on 
basketball matches by a basketball betting conductor 
for that charging period.
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 (2) 有關評估只可在有關課稅期終結後的 6年內作出。
 (3) 如按有關評估，有關籃球投注舉辦商須繳付的籃球

博彩稅的款額，超逾該舉辦商已作出的有關暫繳付
款的總額，該舉辦商須按照有關評估通知向署長繳
付差額。

 (4) 如按有關評估，有關籃球投注舉辦商已作出的有關
暫繳付款的總額，超逾該舉辦商須繳付的籃球博彩
稅的款額，署長須向該舉辦商退還差額。

 (5) 署長在作出評估後，須在切實可行的範圍內，盡快
向有關籃球投注舉辦商發出書面通知，指明——

 (a) 經評估的淨投注金收入的款額；
 (b) 須繳付的籃球博彩稅的款額；
 (c) 已作出的暫繳付款的總額；
 (d) 如第 (3)款適用——

 (i) 該舉辦商須繳付的款額；及
 (ii) 付款的方式及限期；及

 (e) 如第 (4)款適用——署長須退還的款額。

	 (2)	 The assessment may only be made within 6 years 
after the end of that charging period.

	 (3)	 If, based on the assessment, the amount of the 
basketball betting duty payable by the basketball 
betting conductor exceeds the total amount of the 
provisional payments that have been made by the 
conductor, the conductor must pay the difference to 
the Collector in accordance with the notice of 
assessment.

	 (4)	 If, based on the assessment, the total amount of the 
provisional payments that have been made by the 
basketball betting conductor exceeds the amount of 
the basketball betting duty payable by the conductor, 
the Collector must refund the difference to the 
conductor.

	 (5)	 As soon as practicable after making the assessment, 
the Collector must give the basketball betting 
conductor a written notice, specifying—

	 (a)	 the amount of the net stake receipts as assessed;

	 (b)	 the amount of the basketball betting duty 
payable;

	 (c)	 the total amount of the provisional payments 
that have been made;

	 (d)	 if  subsection (3) applies—

	 (i)	 the amount that the conductor must pay; 
and

	 (ii)	 the way in which and the date by which the 
amount must be paid; and

	 (e)	 if  subsection (4) applies—the amount that the 
Collector must refund.
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 6WP. 淨投注金收入的補加評估
 (1) 在以下情況下，本條適用：儘管署長已就某課稅期

向某籃球投注舉辦商發出評估通知，署長仍然合理
地相信，該舉辦商就該課稅期從就籃球比賽而舉辦
的獲批准投注中取得的淨投注金收入的款額，超逾
該通知所指明的淨投注金收入的款額。

 (2) 署長可對就有關課稅期取得的淨投注金收入的款
額，作出補加評估。

 (3) 有關補加評估只可在有關課稅期終結後的 6年內作
出。

 (4) 署長在作出補加評估後，須在切實可行的範圍內，
盡快向有關籃球投注舉辦商發出書面通知，指
明——

 (a) 經補加評估的淨投注金收入的款額；及
 (b) 須繳付的補加籃球博彩稅的款額，以及付款的

方式及限期。
 (5) 有關籃球投注舉辦商須按照補加評估通知，向署長

付款。

 6WQ. 針對評估的上訴，及緩繳籃球博彩稅
 (1) 籃球投注舉辦商如不滿根據第 6WO條作出的評估，

或不滿根據第 6WP條作出的補加評估，可針對該
項評估向區域法院提出上訴。

	 6WP.	 Additional assessment of net stake receipts

	 (1)	 This section applies if, despite having given a notice 
of assessment to a basketball betting conductor in 
relation to a charging period, the Collector 
reasonably believes that the amount of the net stake 
receipts derived from the conduct of authorized 
betting on basketball matches by the conductor for 
the charging period exceeds the amount of the net 
stake receipts as specified in the notice.

	 (2)	 The Collector may make an additional assessment of 
the amount of the net stake receipts derived for that 
charging period.

	 (3)	 The additional assessment may only be made within 
6 years after the end of that charging period.

	 (4)	 As soon as practicable after making the additional 
assessment, the Collector must give the basketball 
betting conductor a written notice, specifying—

	 (a)	 the amount of the net stake receipts as 
additionally assessed; and

	 (b)	 the amount of the additional basketball betting 
duty payable, and the way in which and the date 
by which the amount must be paid.

	 (5)	 The basketball betting conductor must make 
payment to the Collector in accordance with the 
notice of additional assessment.

	 6WQ.	 Appeal against assessment, and holding over of basketball 
betting duty

	 (1)	 A basketball betting conductor that is dissatisfied 
with an assessment under section 6WO, or an 
additional assessment under section 6WP, may appeal 
against the assessment to the District Court.
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 (2) 有關上訴只可在有關評估通知或有關補加評估通知
(視屬何情況而定 )發出當日後的 1個月內提出。

 (3) 有關上訴須藉向區域法院司法常務官 (司法常務官 )
及署長發出的書面上訴通知提出。

 (4) 署長在接獲上訴通知後，須在切實可行的範圍內，
盡快——

 (a) 呈述和簽署案件，列出——
 (i) 對有關評估屬相干的事實的撮要；及
 (ii) 有關評估是如何作出的；及

 (b) 向有關籃球投注舉辦商、司法常務官及律政司
司長送達一份案件的副本。

 (5) 上訴聆訊排期只可在案件的副本已按照第 (4)(b)款
送達後的 14日內進行。

 (6) 區域法院——
 (a) 須以取消、更改或確認有關評估的方式，對上

訴作裁定；及
 (b) 可作出區域法院認為合適的任何其他命令。

 (7) 如按照有關評估，有關籃球投注舉辦商須根據第
6WO或 6WP條 (視屬何情況而定 )繳付某款額——

 (a) 提出上訴並不影響該舉辦商繳付該款額的責
任；及

	 (2)	 The appeal may only be made within 1 month after 
the date on which the notice of assessment or notice 
of additional assessment (as the case may be) is 
given.

	 (3)	 The appeal must be made by giving a written notice 
of appeal to the Registrar of the District Court 
(Registrar) and the Collector.

	 (4)	 As soon as practicable after receiving the notice of 
appeal, the Collector must—

	 (a)	 state and sign a case, setting out—

	 (i)	 a summary of the facts that are relevant to 
the assessment concerned; and

	 (ii)	 how the assessment concerned has been 
made; and

	 (b)	 serve a copy of the case on the basketball 
betting conductor, the Registrar and the 
Secretary for Justice.

	 (5)	 The appeal may only be set down for hearing within 
14 days after copies of the case have been served in 
accordance with subsection (4)(b).

	 (6)	 The District Court—

	 (a)	 is to determine the appeal by rescinding, varying 
or confirming the assessment concerned; and

	 (b)	 may make any other order that the District 
Court considers appropriate.

	 (7)	 If, according to the assessment concerned, an amount 
is payable by the basketball betting conductor under 
section 6WO or 6WP (as the case may be)—

	 (a)	 the making of the appeal does not affect the 
conductor’s obligation to pay the amount; and
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 (b) 署長可因應該舉辦商的要求，並在署長施加的
任何條件的規限下，命令該款額的全部或部分
可在聽候上訴獲最終裁定前緩繳。

 6WR. 關乎緩繳的條文
 (1) 在以下情況下，本條適用——

 (a) 根據評估通知或補加評估通知的規定，某籃球
投注舉辦商須在某限期前繳付某款額；及

 (b) 署長已根據第 6WQ(7)(b)條作出命令，命令該
款額的全部或部分可在聽候該舉辦商提出的上
訴獲最終裁定前緩繳。

 (2) 如有關籃球投注舉辦商撤回有關上訴，該舉辦
商——

 (a) 須向署長繳付獲緩繳的款額；及
 (b) 須就獲緩繳的款額向署長繳付利息，數額以指

明利率計算，由第 (1)(a)款提述的日期起計，
直至撤回該上訴的日期為止。

 (3) 如按照有關上訴的最終裁定，有關籃球投注舉辦商
根據有關評估須繳付的款額，超逾不獲緩繳的款
額，該舉辦商——

 (a) 須向署長繳付該兩筆款額的差額；及

	 (b)	 the Collector may, at the request of the 
conductor and subject to any conditions that 
the Collector may impose, order that payment 
of the whole or part of the amount be held over 
pending the final determination of the appeal.

	 6WR.	 Provisions relating to holding over

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 a basketball betting conductor is required by a 
notice of assessment, or notice of additional 
assessment, to pay an amount by a date; and

	 (b)	 the Collector has ordered under section  
6WQ(7)(b) that payment of the whole or part 
of the amount be held over pending the final 
determination of an appeal made by the 
conductor.

	 (2)	 If  the basketball betting conductor withdraws the 
appeal, the conductor must pay the Collector—

	 (a)	 the amount that was held over; and

	 (b)	 interest on the amount that was held over, 
calculated at the specified rate from the date 
referred to in subsection (1)(a) to the date on 
which the appeal is withdrawn.

	 (3)	 If, according to the final determination of the appeal, 
the amount payable by the basketball betting 
conductor under the assessment concerned exceeds 
the amount that was not held over, the conductor 
must pay the Collector—

	 (a)	 the difference between the two amounts; and
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 (b) 須就獲緩繳的款額中因該最終裁定而變為須繳
付的部分向署長繳付利息，數額以指明利率計
算，由第 (1)(a)款提述的日期起計，直至該上
訴獲最終裁定的日期為止。

 (4) 如根據第 (2)或 (3)款，有關籃球投注舉辦商須付
款——

 (a) 署長須向該舉辦商發出書面付款通知，指
明——

 (i) 須繳付的總額；及
 (ii) 付款的方式及限期；及

 (b) 該舉辦商須按照根據 (a)段發出的通知付款。
 (5) 特區政府可將根據本條須繳付的利息作為民事債項

追討。
 (6) 在本條中——

指明利率 (specified rate)指終審法院首席法官根據《區域
法院條例》(第 336章 )第 50(1)(b)條藉命令而決定
的利率。

 6WS. 附加費
 (1) 在以下情況下，本條適用——

 (a) 評估通知、補加評估通知或根據第 6WR(4)(a)
條發出的付款通知要求某籃球投注舉辦商須在
某限期前繳付某款額；及

 (b) 該款額沒有在該限期前全數繳付。

	 (b)	 interest on so much of the amount that is held 
over and becomes payable as a result of the 
final determination, calculated at the specified 
rate from the date referred to in subsection (1)(a) 
to the date on which the appeal is finally 
determined.

	 (4)	 If  an amount is payable by the basketball betting 
conductor under subsection (2) or (3)—

	 (a)	 the Collector must give the conductor a written 
notice of payment, specifying—

	 (i)	 the total amount payable; and

	 (ii)	 the way in which and the date by which the 
amount must be paid; and

	 (b)	 the conductor must pay the amount in 
accordance with the notice given under 
paragraph (a).

	 (5)	 The Government may recover any interest payable 
under this section as a civil debt.

	 (6)	 In this section—

specified rate (指明利率) means the rate determined by the 
Chief Justice by order under section 50(1)(b) of the 
District Court Ordinance (Cap. 336).

	 6WS.	 Surcharges

	 (1)	 This section applies if—

	 (a)	 a basketball betting conductor is required by a 
notice of assessment, notice of additional 
assessment or notice of payment given under 
section 6WR(4)(a) to pay an amount by a date; 
and

	 (b)	 the amount is not fully paid by that date.
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 (2) 署長可藉向有關籃球投注舉辦商發出書面通知，要
求該舉辦商繳付附加費。

 (3) 有關附加費不得超逾第 (1)(a)款提述的款額的欠付
部分的 5%。

 (4) 如第 (1)(a)款提述的款額沒有在該款提述的日期後
的 6個月結束時全數繳付，則署長可藉向有關籃球
投注舉辦商發出書面通知，要求該舉辦商繳付額外
附加費。

 (5) 有關額外附加費不得超逾以下項目的總和的
10%——

 (a) 第 (1)(a)款提述的款額的欠付部分；及
 (b) 如第 (2)款提述的附加費沒有在第 (4)款提述

的 6個月結束時全數繳付——該項附加費的欠
付部分。

 (6) 特區政府可將附加費或額外附加費作為民事債項追
討。

 6WT. 籃球投注舉辦商可為作對沖投注
 (1) 如符合以下條件，籃球投注舉辦商可就某場籃球比

賽作出投注——
 (a) 該舉辦商已按照本條例及其籃球投注牌照的條

件，接受就該場比賽作出的投注；

	 (2)	 The Collector may, by a written notice given to the 
basketball betting conductor, demand the conductor 
to pay a surcharge.

	 (3)	 The surcharge must not exceed 5% of the unpaid 
part of the amount referred to in subsection (1)(a).

	 (4)	 If  the amount referred to in subsection (1)(a) is not 
fully paid at the end of 6 months after the date 
referred to in that subsection, the Collector may, by a 
written notice given to the basketball betting 
conductor, demand the conductor to pay a further 
surcharge.

	 (5)	 The further surcharge must not exceed 10% of the 
total of—

	 (a)	 the unpaid part of the amount referred to in 
subsection (1)(a); and

	 (b)	 if  the surcharge under subsection (2) is not fully 
paid at the end of the 6 months referred to in 
subsection (4)—the unpaid part of the 
surcharge.

	 (6)	 The Government may recover any surcharge or 
further surcharge as a civil debt.

	 6WT.	 Basketball betting conductors may bet for hedging purpose

	 (1)	 A basketball betting conductor may place a bet on a 
basketball match if—

	 (a)	 the conductor has accepted bets on the match in 
accordance with this Ordinance and the 
conditions of the conductor’s basketball betting 
licence;
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 (b) 該舉辦商作出的投注是由某人在香港以外的地
方按照該地方的法律收取的；及

 (c) 該舉辦商作出該投注，只是為了對沖該舉辦商
因就該場比賽舉辦投注而可能蒙受的損失的風
險。

 (2) 為免生疑問——
 (a) 根據第 (1)款作出投注的籃球投注舉辦商，不

屬犯《賭博條例》(第 148章 )第 8條所訂的任
何罪行；及

 (b) 收取該投注的人，不屬犯該條例第 7條所訂的
任何罪行。

 (3) 就第 6WK條而言，如——
 (a) 籃球投注舉辦商聲稱某投注是根據本條作出

的；及
 (b) 有以下其中一種情況——

 (i) 該舉辦商沒有獲批准的對沖政策；或
 (ii) 就該投注的作出而言——署長合理地相

信該舉辦商在重要事項方面沒有遵守有
關獲批准的對沖政策，

則該投注不得視為根據本條作出的投注。

	 (b)	 the bet placed by the conductor is received by a 
person in a place outside Hong Kong in 
accordance with the law of that place; and

	 (c)	 the bet is placed by the conductor for the only 
purpose of hedging against exposure to the risk 
of loss that the conductor may suffer from the 
conduct of betting on the match.

	 (2)	 To avoid doubt—

	 (a)	 a basketball betting conductor that places a bet 
under subsection (1) does not commit any 
offence under section 8 of the Gambling 
Ordinance (Cap. 148); and

	 (b)	 the person who receives the bet does not 
commit any offence under section 7 of that 
Ordinance.

	 (3)	 For section 6WK, if—

	 (a)	 a basketball betting conductor claims that a bet 
was placed under this section; and

	 (b)	 either—

	 (i)	 the conductor does not have an approved 
hedging policy; or

	 (ii)	 in relation to the placing of the bet—the 
Collector reasonably believes that the 
conductor has failed to comply with the 
approved hedging policy in a material way,

the bet is not to be taken as a bet placed under this 
section.
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 (4) 在第 (3)款中——
獲批准的對沖政策 (approved hedging policy)就某籃球投

注舉辦商而言，指該舉辦商根據第 6WU條呈交並
根據該條獲署長批准的政策。

 6WU. 籃球投注舉辦商的對沖政策
 (1) 籃球投注舉辦商可向署長呈交一份列明以下事宜的

政策 (對沖政策 )，以供批准——
 (a) 該舉辦商承諾在根據第 6WT條作出投注時會

考慮的因素；及
 (b) 該舉辦商承諾在作出該投注時會遵循的程序。

 (2) 署長在收到根據第 (1)款呈交的對沖政策後，須在
切實可行的範圍內，盡快藉書面通知，知會有關籃
球投注舉辦商是否批准該政策。

 (3) 如署長批准有關對沖政策，有關通知須指明該項批
准的生效日期。

 (4) 署長可在根據第 (2)款批准對沖政策後的任何時間，
藉向有關籃球投注舉辦商發出書面通知，撤回對整
份政策或其任何部分的批准。

 (5) 根據第 (4)款發出的通知須指明有關撤回的生效日
期。

	 (4)	 In subsection (3)—

approved hedging policy (獲批准的對沖政策), in relation to 
a basketball betting conductor, means a policy 
submitted by the conductor and approved by the 
Collector under section 6WU.

	 6WU.	 Hedging policies of basketball betting conductors

	 (1)	 A basketball betting conductor may submit to the 
Collector for approval a policy (hedging policy) 
setting out—

	 (a)	 the factors that the conductor undertakes to 
consider in placing a bet under section 6WT; 
and

	 (b)	 the procedure that the conductor undertakes to 
follow in placing the bet.

	 (2)	 As soon as practicable after receiving a hedging 
policy submitted under subsection (1), the Collector 
must inform the basketball betting conductor by a 
written notice if  the policy is approved or not 
approved.

	 (3)	 If  the Collector approves the hedging policy, the 
notice must specify the date on which the approval is 
to take effect.

	 (4)	 At any time after approving a hedging policy under 
subsection (2), the Collector may withdraw the 
approval of the whole policy, or of any part of the 
policy, by a written notice given to the basketball 
betting conductor.

	 (5)	 A notice under subsection (4) must specify the date 
on which the withdrawal is to take effect.
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 6WV. 關乎籃球投注彩票的限制
 (1) 任何人不得製作、印製、發行、出售或要約出售籃

球投注彩票，但符合以下描述的人，則屬例外——
 (a) 籃球投注舉辦商；或
 (b) 代表籃球投注舉辦商作出該作為的人。

 (2) 任何人違反第 (1)款，即屬犯罪，一經定罪，可處
第 5級罰款。

 (3) 在本條中——
籃球投注彩票 (basketball betting ticket)指一張用作或將

用作以下用途的彩票——
 (a) 記錄向籃球投注舉辦商作出的投注；及
 (b) 申索須就該投注派發的彩金。”。

16. 修訂第 6X條 (批准舉辦獎券活動 )

第 6X(4)(g)(ii)條，在 “網站”之後——
加入
“及流動應用程式”。

17. 修訂第 6ZA條 (第 5分部的釋義 )

第 6ZA條，牌照的定義，在“6I”之後——
加入
“、6WH”。

18. 修訂第 6ZF條 (撤銷牌照 )

第 6ZF(2)條——

	 6WV.	 Restrictions relating to basketball betting tickets

	 (1)	 A person must not make, print, issue, sell or offer to 
sell a basketball betting ticket unless the person is—

	 (a)	 a basketball betting conductor; or

	 (b)	 so acting on behalf  of a basketball betting 
conductor.

	 (2)	 A person who contravenes subsection (1) commits an 
offence and is liable on conviction to a fine at level 5.

	 (3)	 In this section—

basketball betting ticket (籃球投注彩票) means a ticket 
that is used or to be used to—

	 (a)	 record the placing of a bet with a basketball 
betting conductor; and

	 (b)	 claim any dividend payable on the bet.”.

16.	 Section 6X amended (authorization of lotteries)

Section 6X(4)(g)(ii)—

Repeal

“web site”

Substitute

“website, and mobile application,”.

17.	 Section 6ZA amended (interpretation of Division 5)

Section 6ZA, definition of licence, after “6I”—

Add

“, 6WH”.

18.	 Section 6ZF amended (revocation of licences)

Section 6ZF(2), after “6I”—
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廢除
“或 6X (視屬何情況而定 )條”

代以
“、6WH或 6X條 (視屬何情況而定 )”。

19. 修訂第 6ZO條 (署長更正錯誤及退還多繳稅款的權力 )

 (1) 第 6ZO(1)條——
廢除
“或足球比賽投注舉辦商”

代以
“、足球投注舉辦商或籃球投注舉辦商”。

 (2) 第 6ZO(1)條——
廢除
“第 2A或 3分部”

代以
“第 2A、3或 3B分部”。

 (3) 第 6ZO(6)(a)條——
廢除
“或足球投注舉辦商”

代以
“、足球投注舉辦商或籃球投注舉辦商”。

 (4) 第 6ZO(6)(b)條——
廢除
“或 6S”

Add

“, 6WH”.

19.	 Section 6ZO amended (powers of Collector to correct errors and 
refund overpaid duty)

	 (1)	 Section 6ZO(1)—

Repeal

“or football betting conductor”

Substitute

“, football betting conductor or basketball betting 
conductor”.

	 (2)	 Section 6ZO(1)—

Repeal

“Division 2A or 3”

Substitute

“Division 2A, 3 or 3B”.

	 (3)	 Section 6ZO(6)(a)—

Repeal

“or football betting conductor”

Substitute

“, football betting conductor or basketball betting 
conductor”.

	 (4)	 Section 6ZO(6)(b)—

Repeal

“or 6S”
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代以
“、6S或 6WQ”。

20. 以“特區政府”取代“政府”

以下條文，中文文本——
 (a) 第 6E(2)條；
 (b) 第 6GJ(3)條；
 (c) 第 6GM(4)條；
 (d) 第 6GO(5)條；
 (e) 第 6O(3)條；
 (f) 第 6R(4)條；
 (g) 第 6T(5)條；
 (h) 第 6WF(5)條；
 (i) 第 6ZE(7)條；
 (j) 第 6ZN條——

廢除
所有“政府”

代以
“特區政府”。

Substitute

“, 6S or 6WQ”.

20.	 “特區政府” substituted for “政府”

The following provisions, Chinese text—

	 (a)	 section 6E(2);

	 (b)	 section 6GJ(3);

	 (c)	 section 6GM(4);

	 (d)	 section 6GO(5);

	 (e)	 section 6O(3);

	 (f)	 section 6R(4);

	 (g)	 section 6T(5);

	 (h)	 section 6WF(5);

	 (i)	 section 6ZE(7);

	 (j)	 section 6ZN—

Repeal

“政府” (wherever appearing)

Substitute

“特區政府”.
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第 3部

修訂《博彩稅規例》(第 108章，附屬法例 A)

21. 修訂第 3AA條 (就賽馬投注呈交申報表 )

 (1) 第 3AA條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 賽馬投注舉辦商須於每一課稅期終結後 3個月內，
向署長呈交一份符合以下描述的申報表——

 (a) 符合指明格式；
 (b) 列出該舉辦商就該課稅期從就賽馬而舉辦的獲

批准投注中取得的淨投注金收入的款額；及
 (c) 附有第 (2)款指明的文件。”。

 (2) 第 3AA條——
廢除第 (2)款
代以

 “(2) 為第 (1)(c)款而指明的文件是——
 (a) 符合指明格式並符合以下描述的財務報表——

 (i) 顯示該申報表列出的淨投注金收入的款
額是如何得出的；及

Part 3

Amendments to Betting Duty Regulations (Cap. 108 
sub. leg. A)

21.	 Regulation 3AA amended (submission of returns in respect of 
betting on horse races)

	 (1)	 Regulation 3AA—

Repeal paragraph (1)

Substitute

	 “(1)	 A horse race betting conductor must, within 3 
months after the end of each charging period, submit 
to the Collector a return that—

	 (a)	 is in the specified form;

	 (b)	 sets out the amount of the net stake receipts 
derived from the conduct of authorized betting 
on horse races by the conductor for that 
charging period; and

	 (c)	 is accompanied by the documents specified in 
paragraph (2).”.

	 (2)	 Regulation 3AA—

Repeal paragraph (2)

Substitute

	 “(2)	 The documents specified for paragraph (1)(c) are—

	 (a)	 a financial statement in the specified form 
that—

	 (i)	 shows how the amount of the net stake 
receipts set out in the return has been 
arrived at; and
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 (ii) 經合資格人士審計；及
 (b) 由該合資格人士擬備並載有第 (4)款指明的陳

述的審計報告。”。
 (3) 第 3AA條——

廢除第 (3)款。
 (4) 第 3AA(4)條——

廢除
在“的意見”之前的所有字句
代以

 “(4) 為第 (2)(b)款而指明的陳述須述明，按該合資格人
士”。

 (5) 第 3AA(6)條——
廢除
“賽馬投注舉辦商無合理辯解而違反本條，即屬犯罪”

代以
“任何賽馬投注舉辦商無合理辯解而違反第 (1)款，即屬
犯罪，一經定罪”。

22. 修訂第 3A條 (就足球比賽投注呈交申報表 )

 (1) 第 3A條——
廢除第 (1)款
代以

 “(1) 足球投注舉辦商須於每一課稅期終結後 3個月內，
向署長呈交一份符合以下描述的申報表——

 (a) 符合指明格式；

	 (ii)	 is audited by a qualified person; and

	 (b)	 an audit report prepared by the qualified person 
that includes a statement specified in paragraph 
(4).”.

	 (3)	 Regulation 3AA—

Repeal paragraph (3).

	 (4)	 Regulation 3AA(4)—

Repeal

everything before “state”

Substitute

	 “(4)	 The statement specified for paragraph (2)(b) must”.

	 (5)	 Regulation 3AA(6)—

Repeal

“this regulation commits an offence and is liable”

Substitute

“paragraph (1) commits an offence and is liable on 
conviction”.

22.	 Regulation 3A amended (submission of returns in respect of 
betting on football matches)

	 (1)	 Regulation 3A—

Repeal paragraph (1)

Substitute

	 “(1)	 A football betting conductor must, within 3 months 
after the end of each charging period, submit to the 
Collector a return that—

	 (a)	 is in the specified form;
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 (b) 列出該舉辦商就該課稅期從就足球比賽而舉辦
的獲批准投注中取得的淨投注金收入的款額；
及

 (c) 附有第 (2)款指明的文件。”。
 (2) 第 3A條——

廢除第 (2)款
代以

 “(2) 為第 (1)(c)款而指明的文件是——
 (a) 符合以下描述的財務報表——

 (i) 顯示該足球投注舉辦商在該課稅期取得
的淨投注金收入的款額；及

 (ii) 經合資格人士審計；及
 (b) 由該合資格人士擬備並載有第 (3)款指明的陳

述的審計報告。”。
 (3) 第 3A(3)條——

廢除
在“的意見”之前的所有字句
代以

 “(3) 為第 (2)(b)款而指明的陳述須述明，按該合資格人
士”。

 (4) 第 3A(3)(c)條——
廢除
“該報表所顯示的淨投注金收入”

	 (b)	 sets out the amount of the net stake receipts 
derived from the conduct of authorized betting 
on football matches by the conductor for that 
charging period; and

	 (c)	 is accompanied by the documents specified in 
paragraph (2).”.

	 (2)	 Regulation 3A—

Repeal paragraph (2)

Substitute

	 “(2)	 The documents specified for paragraph (1)(c) are—

	 (a)	 a financial statement that—

	 (i)	 shows the amount of the net stake receipts 
of the football betting conductor in that 
charging period; and

	 (ii)	 is audited by a qualified person; and

	 (b)	 an audit report prepared by the qualified person 
that includes a statement specified in paragraph 
(3).”.

	 (3)	 Regulation 3A(3)—

Repeal

everything before “whether”

Substitute

	 “(3)	 The statement specified for paragraph (2)(b) must 
state”.

	 (4)	 Regulation 3A(3)(c)—

Repeal

“net stake receipts shown in the”
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代以
“該財務報表所顯示的淨投注金收入的款額”。

 (5) 第 3A(4)條——
廢除
“足球投注舉辦商無合理辯解而違反本條，即屬犯罪”

代以
“任何足球投注舉辦商無合理辯解而違反第 (1)款，即屬
犯罪，一經定罪”。

23. 加入第 3B條
在第 3A條之後——

加入

 “3B. 就籃球比賽投注呈交申報表
 (1) 籃球投注舉辦商須於每一課稅期終結後 3個月內，

向署長呈交一份符合以下描述的申報表——
 (a) 符合指明格式；
 (b) 列出該舉辦商就該課稅期從就籃球比賽而舉辦

的獲批准投注中取得的淨投注金收入的款額；
及

 (c) 附有第 (2)款指明的文件。
 (2) 為第 (1)(c)款而指明的文件是——

 (a) 符合以下描述的財務報表——

Substitute

“amount of the net stake receipts shown in the financial”.

	 (5)	 Regulation 3A(4)—

Repeal

“this regulation commits an offence and is liable”

Substitute

“paragraph (1) commits an offence and is liable on 
conviction”.

23.	 Regulation 3B added

After regulation 3A—

Add

	 “3B.	 Submission of returns in respect of betting on basketball 
matches

	 (1)	 A basketball betting conductor must, within 3 
months after the end of each charging period, submit 
to the Collector a return that—

	 (a)	 is in the specified form;

	 (b)	 sets out the amount of the net stake receipts 
derived from the conduct of authorized betting 
on basketball matches by the conductor for that 
charging period; and

	 (c)	 is accompanied by the documents specified in 
paragraph (2).

	 (2)	 The documents specified for paragraph (1)(c) are—

	 (a)	 a financial statement that—
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 (i) 顯示該籃球投注舉辦商在該課稅期取得
的淨投注金收入的款額；及

 (ii) 經合資格人士審計；及
 (b) 由該合資格人士擬備並載有第 (3)款指明的陳

述的審計報告。
 (3) 為第 (2)(b)款而指明的陳述須述明，按該合資格人

士的意見及就該課稅期而言，以下陳述是否屬
實——

 (a) 該籃球投注舉辦商已按照本條例備存紀錄；
 (b) 該財務報表是按照該等紀錄擬備的；及
 (c) 該財務報表所顯示的淨投注金收入的款額是按

照本條例計算的。
 (4) 任何籃球投注舉辦商無合理辯解而違反第 (1)款，

即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款。”。

	 (i)	 shows the amount of the net stake receipts 
of the basketball betting conductor in that 
charging period; and

	 (ii)	 is audited by a qualified person; and

	 (b)	 an audit report prepared by the qualified person 
that includes a statement specified in paragraph 
(3).

	 (3)	 The statement specified for paragraph (2)(b) must 
state whether, in the opinion of the qualified person 
and in relation to that charging period, the following 
statements are true—

	 (a)	 the basketball betting conductor has kept 
records in accordance with the Ordinance;

	 (b)	 the financial statement has been prepared in 
accordance with those records; and

	 (c)	 the amount of the net stake receipts shown in 
the financial statement has been calculated in 
accordance with the Ordinance.

	 (4)	 A basketball betting conductor that, without 
reasonable excuse, contravenes paragraph (1) commits 
an offence and is liable on conviction to a fine at 
level 3.”.
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第 4部

對《公職指明公告》(第 1章，附屬法例 C)的相關修訂

24. 修訂附表 (公職指明 )

附表，關乎為施行《博彩稅條例》(第 108章 )而指明的印花稅
署署長的記項——

廢除
在“及 (4)、”之後而在“6ZL(1)”之前的所有字句
代以
“6GL(1)、(2)、(3) 及 (5)、6GM(1)、6GN(4) 及 (8)(b)、
6GO(4)(a)、6L(2)、6M(3)、6N(4)、6O(1)、6P(1)、(3A)
及 (4)、6Q(1) 及 (3)、6R(1)、6S(4) 及 (7)(b)、6T(4)(a)、
6V(2)、(4) 及 (6)(b)、6WE(1)、(2)(b) 及 (3)、6WF(2)、
6WK(2)、6WL(3)、6WM(4)、6WN(1)、6WO(1)、(4) 及
(5)、6WP(1)、(2)及 (4)、6WQ(4)及 (7)(b)、6WR(4)(a)、
6WS(2)及 (4)、6WT(3)(b)、6WU(2)及 (4)、”。

Part 4

Related Amendment to Specification of Public Offices 
Notice (Cap. 1 sub. leg. C)

24.	 Schedule amended (specification of public offices)

The Schedule, entry relating to the Collector of Stamp Revenue 
specified for the purposes of the Betting Duty Ordinance (Cap. 
108)—

Repeal

everything after “and (4),” and before “6ZL(1)”

Substitute

“6GL(1), (2), (3) and (5), 6GM(1), 6GN(4) and (8)(b), 
6GO(4)(a), 6L(2), 6M(3), 6N(4), 6O(1), 6P(1), (3A) and 
(4), 6Q(1) and (3), 6R(1), 6S(4) and (7)(b), 6T(4)(a), 6V(2), 
(4) and (6)(b), 6WE(1), (2)(b) and (3), 6WF(2), 6WK(2), 
6WL(3), 6WM(4), 6WN(1), 6WO(1), (4) and (5), 6WP(1), 
(2) and (4), 6WQ(4) and (7)(b), 6WR(4)(a), 6WS(2) and 
(4), 6WT(3)(b), 6WU(2) and (4),”.



Betting Duty (Amendment) Bill 2025《2025年博彩稅 (修訂 )條例草案》

C3740 C3741
摘要說明
第 1﻿段

Explanatory Memorandum
Paragraph 1

摘要說明

 本條例草案的主要目的是修訂《博彩稅條例》(第 108章 ) (《條
例》)，以——

 (a) 賦權民政及青年事務局局長 (局長 )批准籃球比賽
投注；

 (b) 對就籃球比賽而舉辦的獲批准投注中取得的淨投注
金收入徵稅；

 (c) 容許就籃球比賽舉辦獲批准投注的公司為作對沖，
投注於籃球比賽；及

 (d) 廢除關於境外賽馬的保證款額的過時條文。

2. 草案第 1條列出簡稱。

3. 鑑於本條例草案所作之修訂，草案第 3條修訂《條例》的詳題。

4. 草案第 4條修訂《條例》某些定義，並在《條例》中加入一個新
定義，以反映批准就籃球比賽舉辦投注的建議。該條及草案
第 7、9及 10條廢除關於境外賽馬的保證款額的過時提述。

5. 草案第 5、6、17、18及 19條相應地修訂《條例》某些條文，
以擴大該等條文的範圍，使其涵蓋就籃球比賽舉辦的獲批准
投注。

Explanatory Memorandum

	 The main object of this Bill is to amend the Betting Duty 
Ordinance (Cap. 108) (Ordinance) to—

	 (a)	 empower the Secretary for Home and Youth Affairs 
(Secretary) to authorize betting on basketball 
matches;

	 (b)	 charge a duty on the net stake receipts derived from 
the conduct of authorized betting on basketball 
matches;

	 (c)	 allow companies that conduct authorized betting on 
basketball matches to bet on basketball matches for 
the purpose of hedging; and

	 (d)	 repeal obsolete provisions on guaranteed amount for 
non-local horse races.

2.	 Clause 1 sets out the short title.

3.	 Clause 3 amends the long title of the Ordinance in view of the 
amendments made by the Bill.

4.	 Clause 4 amends certain definitions in, and adds a new 
definition to, the Ordinance to reflect the proposed 
authorization of betting on basketball matches. That clause 
and clauses 7, 9 and 10 repeal obsolete references relating to 
guaranteed amount for non-local horse races.

5.	 Clauses 5, 6, 17, 18 and 19 consequentially amend certain 
provisions of the Ordinance to extend the scope of those 
provisions to cover authorized betting on basketball matches.
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6. 草案第 8、11及 16條分別修訂《條例》第 6GB、6I及 6X條，
以修改分別向賽馬投注舉辦商、足球投注舉辦商及獎券活動
舉辦商發出的牌照中關乎展示問題賭博的告示的條件。

7. 草案第 12、13及 14條分別對《條例》第 6K、6L及 6P條作
出文本修訂。

8. 草案第 15條在《條例》第 3部加入新訂第 3B分部。該分部載
有 16條新訂條文 (新訂第 6WG至 6WV條 )，其中新訂第
6WG條定義用於該分部的某些表述。

9. 新訂第 6WH條訂明局長可批准某公司 (籃球投注舉辦商 )舉
辦籃球比賽投注。

10. 新訂第 6WI至 6WS條，是關於籃球投注舉辦商就籃球比賽
舉辦獲批准投注，就從中取得的淨投注金收入所須繳付的博
彩稅。該等條文亦處理以下相關事宜——

 (a) 淨投注金收入的計算及評估；
 (b) 該舉辦商作出暫繳付款；
 (c) 附加費；
 (d) 針對淨投注金收入的評估的上訴；
 (e) 籃球博彩稅的緩繳。

11. 新訂第 6WT及 6WU條規定籃球投注舉辦商可為作對沖，就
籃球比賽作出投注。新訂第 6WV條列出關乎籃球投注彩票
的限制。

6.	 Clauses 8, 11 and 16 respectively amend sections 6GB, 6I and 
6X of the Ordinance to revise the conditions relating to the 
display of notices on problem gambling in respect of a licence 
issued to a horse race betting conductor, football betting 
conductor and lottery conductor respectively.

7.	 Clauses 12, 13 and 14 make textual amendments to sections 
6K, 6L and 6P of the Ordinance respectively.

8.	 Clause 15 adds to Part 3 of the Ordinance a new Division 3B, 
which contains 16 new sections (new sections 6WG to 6WV). 
New section 6WG defines certain expressions used in the 
Division.

9.	 New section 6WH provides that the Secretary may authorize a 
company (basketball betting conductor) to conduct betting on 
basketball matches.

10.	 New sections 6WI to 6WS concern the betting duty payable by 
a basketball betting conductor on the net stake receipts derived 
from the conduct of authorized betting on basketball matches, 
and deal with the following relevant matters—

	 (a)	 calculation and assessments of net stake receipts;

	 (b)	 making of provisional payments by the conductor;

	 (c)	 surcharges;

	 (d)	 appeal against assessments of net stake receipts;

	 (e)	 holding over of basketball betting duty.

11.	 New sections 6WT and 6WU provide that a basketball betting 
conductor may place bets on basketball matches for the purpose 
of hedging. New section 6WV sets out the restrictions relating 
to basketball betting tickets.



Betting Duty (Amendment) Bill 2025《2025年博彩稅 (修訂 )條例草案》

C3744 C3745
摘要說明
第 1﻿2段

Explanatory Memorandum
Paragraph 12

12. 草案第 20條載有技術修訂，使《條例》達致內部用詞一致。

13. 草案第 23條在《博彩稅規例》(第 108章，附屬法例 A)加入
新訂第 3B條，要求籃球投注舉辦商就淨投注金收入向印花
稅署署長呈交申報表。草案第 21及 22條分別相應地修訂該
規例第 3AA及 3A條。

14. 草案第 24條對《公職指明公告》(第 1章，附屬法例 C)附表
作出相應修訂。

12.	 Clause 20 contains technical amendments to the Ordinance to 
achieve internal consistency in terminology.

13.	 Clause 23 adds a new regulation 3B to the Betting Duty 
Regulations (Cap. 108 sub. leg. A) to require a basketball 
betting conductor to submit returns on net stake receipts to the 
Collector of  Stamp Revenue. Clauses 21 and 22 
correspondingly amend regulations 3AA and 3A of those 
Regulations respectively.

14.	 Clause 24 consequentially amends the Schedule to the 
Specification of Public Offices Notice (Cap. 1 sub. leg. C).
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